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Lieferumfang

Wiederaufladbare Zahnbirste mit 1 Aufsteckburste,
Ladestation, Bedienungsanleitung mit Garantiehinweis

Sicherheitshinweise

o

Lesen Sie vor Verwendung der wiederaufladbaren
Zahnburste diese Bedienungsanleitung und beachten
Sie die Sicherheitshinweise.

Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen

und wegen der enthaltenen Servicedaten gut auf.
Geben Sie diese an andere Nutzer weiter.

Die Dontodent Active ist nicht fiir Kinder

unter 4 Jahren geeignet. Kinder unter 8 Jahren
sollten das Produkt nur unter stiandiger Aufsicht
eines Erwachsenen verwenden.

Bei der Verwendung elektrischer Gerate, besonders in
Anwesenheit von Kindern, miissen immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, z. B. um das
Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

Bitte beachten Sie folgende Hinweise:

e Zahnbirsten konnen von Kindern und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder im sicheren
Gebrauch des Gerats unterwiesen werden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer durfen nicht von Kinder durch-
geflihrt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien
zu laden.

Warnung: Laden Sie die Zahnbirste ausschlie3lich mit dem
mitgelieferten Ladegerat.

D{ K Ladegerdtnummer CHG0090-002

Die Netzanschlussleitung des Ladegerats kann nicht
ersetzt werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das
Gerat zu entsorgen.

Dieses Gerat enthalt einen nicht austauschbaren Akku.
Das Gerat sollte nur geoffnet werden, um den Akku sach-
gerecht zu entsorgen. Weitere Hinweise siehe Abschnitt
»Entsorgung”.

Entnommene Akkus dirfen nicht iber den Hausmill
entsorgt werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich

dazu verpflichtet, Batterien ordnungsgemaf an den
vorgesehenen Sammelstellen zu entsorgen.
Entnommene Akkus von Kindern fernhalten, nicht ins
Feuer werfen, kurzschlieBen oder auseinandernehmen.
Bei auslaufendem Akku den Kontakt mit Haut, Augen

und Schleimhauten vermeiden. Bei Kontakt mit der
Batterieflissigkeit die betroffenen Stellen sofort mit
reichlich klarem Wasser spulen und umgehend einen

Arzt aufsuchen.

Platzieren oder lagern Sie die Ladestation nicht in der
Nahe einer Badewanne oder eines Waschbeckens.

Legen oder tauchen Sie die Ladestation nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Beriihren Sie eine im Wasser liegende Ladestation nicht.
Ziehen Sie sofort den Netzstecker.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir seinen in diesem Hand-
buch beschriebenen vorgesehenen Zweck.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
Nehmen Sie dieses Produkt niemals in Betrieb, wenn

der Netzstecker oder das Stromkabel beschadigt ist, wenn
das Produkt nicht vorschriftsmaBig funktioniert, beschadigt
wurde oder in Wasser gefallen ist.

Vermeiden Sie den Kontakt des Stromkabels mit hei3en
Oberflachen.

Das Ladekabel kann nicht ausgetauscht werden.

Wenn das Kabel beschadigt ist, sollte das Gerat nicht

mehr verwendet werden.

Niemals im Schlaf oder schlafrigen Zustand verwenden.
Lassen Sie das Gerat niemals fallen und sorgen Sie dafiir,
dass keine Gegenstinde in die Offnungen gelangen.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder

wenn Aerosole (Sprays) verwendet oder Sauerstoff
zugefiihrt wird.

Das Produkt ist nur zur Verwendung im privaten Haushalt
geeignet.

Das Griffstiick und die Ladestation nicht mit alkohol-, chlor-,
wachs-, ol- oder losungsmittelhaltigen Produkten wie z.B.
Parfiim, Tages-/Sonnencreme, Body-0l oder Nagellackent-
ferner in Berlihrung bringen.

Laden und aufbewahren

i)

Wir empfehlen, die elektrische Zahnbiirste vor der
ersten Verwendung 16 Stunden vollstandig aufzuladen.

Schlieflen Sie die Ladestation an die Netzspannung an.
Stellen Sie sicher, dass das Griffstiick ausgeschaltet ist,
bevor Sie es auf die Ladestation setzen. Ein kompletter
Ladevorgang dauert 16 Stunden. Er ermoglicht Ihnen

eine Nutzung von 7 Tagen bei 2-mal taglichem Putzen

fir 2 Minuten.

Bewahren Sie die Ladestation und die Aufsteckblirste bei
Nichtverwendung nicht in der Nahe von Warmequellen,
sondern an einem trockenen Ort wie einem Badezimmer-
schrank auf. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.
Das Griffstlick der Zahnbiirste kann im taglichen Gebrauch
auf der Ladestation stehen, ein Uberladen ist nicht maglich.
Aus Umweltschutzgriinden wird jedoch empfohlen, die
Ladestation bis zum nachsten erforderlichen Ladevorgang
vom Stromnetz zu trennen.

Sicherheitsabschaltung

Bei zu schwachem Akku erfolgt eine Sicherheitsabschaltung.
Nach einer Sicherheitsabschaltung ist das Gerat nach

18 Stunden wieder voll aufgeladen.

Akkupflege

Um die maximale Kapazitat des Akkus zu erhalten, empfehlen
wir, das Gerat alle 3 Monate so weit zu entladen, bis es sich
selbst abschaltet (Sicherheitsabschaltung), und danach 18
Stunden lang vollstandig aufzuladen.

Auf diese Weise kdnnen Sie dem ,Memory-Effekt"/Batterie-
tragheitseffekt vorbeugen, der bei haufiger Teilentladung

(d. h. wenn der Akku nur zum Teil und nicht vollsténdig
entladen wird) und Wiederaufladung entsteht und zu einem
Kapazitatsverlust fihrt.

Sollte dennoch ein Kapazitatsverlust eintreten, flihren Sie den
Vorgang des vollstandigen Entladens und Aufladens bis zu

5 Mal durch, um den Memory-Effekt riickgangig zu machen.

Verwendung der wiederaufladbaren Zahnbiirste

o Feuchten Sie die Aufsteckblirste an und tragen Sie

die Zahncreme auf.

Q Fiihren Sie die Biirste an die Zahne, bevor Sie am

Griffstlick die Ein-/Aus-Taste betatigen.

e Putzen Sie nach der KAI-Methode, zuerst die Kauflache,

dann die AuBenseite und zum Schluss die Innenseite.

o Setzen Sie die Aufsteckblrste ohne Druck so auf einen

Zahn auf, dass ein kleiner Abstand zum Zahnfleisch
bleibt. Nun putzen Sie jeden Zahn ausgehend von

der Zahnmitte mit einer kleinen Drehbewegung nach
links und rechts bis in den jeweiligen Zahnzwischenraum.
Hierbei kann die Aufsteckbiirste nun auch den Zahn-
fleischrand beriihren und ihn massieren. Dricken Sie
nicht zu fest auf.

e Nach 2 Minuten sind 4 kurze Impulse zu sptiren, die das

Ende der von Zahnarzten empfohlenen idealen Putzzeit
anzeigen. Zahnarzte empfehlen, jeden Kieferquadranten
mindestens 30 Sekunden zu putzen.

Weitere Hinweise zur Verwendung der wiederaufladbaren
Zahnbiirste

In den ersten Tagen der Verwendung kann es zu leichtem
Zahnfleischbluten kommen. Falls das Zahnfleischbluten
langer als 2 Wochen anhalt, sollten Sie lhren Zahnarzt
aufsuchen.

Die hellblauen Borsten an der
Aufsteckbiirste verblassen

bei Verwendung innerhalb

von ca. 3 Monaten, um den
Verbraucher daran zu erinnern,
die Aufsteckblirste auszu-
tauschen. Jetzt
Fiir eine optimale Leistung Neu wechseln
empfehlen Zahnarzte,

die Aufsteckblrste nach 2-3 Monaten auszutauschen.
Aufsteckblrsten erhalten Sie in Ihrer dm-Filiale.

Reinigung

o Nach jedem Gebrauch Griffstlick einschalten und
Aufsteckblirste griindlich fiir einige Sekunden unter
flieBend warmem Wasser absplilen.

e AnschlieBend das Griffstiick ausschalten, die Aufsteck-
blirste abziehen und beide Teile einzeln unter flieBendem
Wasser abspiilen.

9 Ladestation ausschlieBlich mit einem mit
Wasser befeuchteten Tuch reinigen.

Gerat und Aufsteckbiirste abtrocknen
und auf der Ladestation platzieren.

Entsorgung

Das Produkt enthalt keine zu wartenden Teile.
Entsorgen das Gerat nicht im Hausmuill.

Bitte recyceln oder entsorgen Sie das Gerat
fachgerecht tiber lokal verflighare Riickgabe-

und Sammelsysteme. Die Verpackung besteht
aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie lber

hd

die ortlichen Recyclingstellen entsorgen konnen. —

Achtung! Durch das Offnen
des Griffstiicks wird das Gerat zerstort.

i)

Das Produkt enthalt Nickel-Metallhydrid-Akkus (NiMH).
Der Akku muss vor der Entsorgung des Griffstlicks
entfernt werden. Er kann jedoch nicht ausgetauscht
werden. Bitte beachten Sie auch, dass das Gerat

durch das Entfernen des Akkus unbrauchbar wird.

Das Griffstlick der elektrischen Zahnbirste kann
nicht wieder zusammengebaut werden.

)i

Entfernen des Akkus

(1]
2]

Das Entfernen des Akkus erfolgt am einfachsten,
wenn die Aufsteckblirste aufgesteckt ist.

Greifen Sie das Griffstlick mit der

einen und den Hals der Aufsteck- '
blirste mit der anderen Hand.

Driicken Sie die Aufsteckblirste

unter sanftem Druck von der einen

zur anderen Seite. Die Kappe wird

sich schrittweise 6ffnen und kann

entfernt werden.

g

»

Klopfen Sie das offene Ende des Griffstlicks
so lange auf eine feste Oberflache, bis der innere
Antriebsmechanismus herausrutscht.

Hebeln Sie den Akku aus seinem Gehduse und
durchtrennen Sie gegebenenfalls die Akkuverkabelung,
um den Akkupack flir das Recycling zu entnehmen.

Garantie

Wir ibernehmen fiir dieses Gerat eine Garantie
von 3 Jahren ab Kaufdatum.

Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir entweder
durch Reparatur oder Austausch des Gerats kostenlos alle

Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhen.

Von der Garantie ausgenommen sind:

Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch, normaler Ver-
schleifl und Abnutzung, insbesondere von Aufsteckbiirsten,
sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit
des Gerats nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht autorisierte Personen sowie
bei Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen erlischt
die Garantie.

Im Garantiefall geben Sie das Gerat mit dem
Original-Kaufbeleg bitte an die Verkaufsstelle zurtck.

Diese Garantie beeintrachtigt lhre
gesetzlichen Rechte in keiner Weise.

Ausgabe 8.0 —
von 07/2021
Anderungen vorbehalten

Dieses Produkt ist CE-zertifiziert.

Ce

Die vollstandige EU-Konformitatserklarung
kann bei nachstehender Adresse ange-
fordert werden:

AKKU-ZAHNBURSTE

ACTIVE

Kontaktdaten
Hersteller,
Servicestelle und Impressum:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1

DE-76227 Karlsruhe

Tel. 0800 3658633

www.dm.de

Vertrieb in Osterreich:
dm drogerie markt
AT-5071 Wals

Tel. 0800 3658633
www.dm.at

wh

Technische Daten

Ladegerat: Modell CHG0090-002
Eingang: 230V~50Hz

Leistung: 0,9W

Ausgang: 3,2V bei 50mA
IPX7 Schutzklasse 11[@]

Zahnbiirste: Modell DME
Eingang: 3,2V bei 50 mA
IPX7 Schutzklasse 111 <G>

GEBRAUCHS-
ANWEISUNG



Dontodent Active akkumulatoros
elektromos fogkefe

Leirds

A. Cserélhetd fej

B. Be/Kikapcsold gomb

C. Markolat

D. Tolt6egység

E. 1 pétfej tarolohelye

A csomag tartalma
Markolat 1 cserélhetd fejjel, toltGegység, hasznélati
utmutaté a jotallasi feltételekkel.

Biztonsagi tudnivalok

A fogkefe hasznalatdnak megkezdése el6tt kérjiik, ol-

vassa el a hasznalati Gtmutatdt és tartsa be a biztonségi

inté 6 Kérjiik, ezt az i 0t Grizze meg,

hogy sziikség esetén a jovében is kéznél legyen. Ha a
Pt P ckelie hozzd a e

Utmutatét is.

A Dontodent Active fogkefe nem alkalmas 4 évnél
fiatalabb gyermekek szamara. A késziiléket 8 évnél
fiatalabb gyermekek csak felnétt allando feliigyele-
te mellett hasznélhatjak.

Elektromos késziilékek haszndlata soran, kiilonosen
gyermekek jelenlétében, mindig tartsa be a biztonsagra

szempontbdl ajanljuk, hogy a kébelt a kovetkez6 toltésig
hizza ki a haldzati fesziiltségbdl.

Ha tul alacsony az akkumuldtor toltottségi szintje,
biztonségi okokbdl kikapcsol a fogkefe. Biztonsagi kikapc-
solds utdn 18 éra mulva toltadik fel ismét teljesen.

Az akkumulator kapacitasanak megdrzése:

Ajanlott a késziiléket 3 havonta teljesen lemeriteni, mig
a késziilék magatol kikapcsol (biztonsagi kikapcsolds),
majd ez utdn 18 dran keresztiil teljesen feltdlteni. gy
elkeriilhetd az elem kapacitdsanak csokkenése, mely
részleges lemerdilés (azaz az akku csak részlegesen,
nem teljesen meriil le), majd Gjratoltés esetén Iép fel.

mégis 1ép fel, végezze el
Gtszor a teljes lemerités és feltoltés folyamatt.
A fogkefe hasznalata

1.Nedvesitse be a fogkefét és tegyen ré fogkrémet.

2.Helyezze a fogkefét a fogakra, mieldtt a Be/Kikapcsold
gombot megnyomna.

3.Tisztitsa meg a régofeliiletet, majd a fogak kiils6 és
belsd feliiletét is.

4.Helyezze a fogkefét nyomds nélkiil az egyik fogra, a
foginy szélétdl kis tavolsagra. Ezutan tisztitsa meg a
fogakat korkords mozdulatokkal a fog kozepétdl a fog
sz€léig jobbra és balra haladva. A fogkefe hozzaérhet a

6 alapvetd ko ,pl.az

elkeriilése érdekében. Kérjiik, tartsa be a kovetkezé

utasitasokat:

 Gyermekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros és
mentalis képességekkel, illetve hidnyos tapasztalattal,
tuddssal rendelkezd személyek kizarélag akkor
hasznalhatjék a késziiléket, ha annak haszndlatara
vonatkozd utasitdsokat biztonsaggal elsajétitottak, a
hasznalatban rejl6 veszélyekkel tisztdban vannak. A
készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
feligyelet mellett végezhetik.

* Gyermekek a késziiléket jaték céljara ne hasznaljak.

* Soha ne prébaljon nem djratéltheté elemeket Ujratdl-
teni.

* A késziiléket csak a sajat toltéegységén toltse.

* A toltGegység csatlakozd kabelje nem cserélhetd.
Amennyiben az sériilt, dobja ki a késziiléket.

* Mieldttt kidobna a késziiléket, az akkumulatort a
4Hulladékkezelés* fejezetben leirtak szerint kell
artalmatlanitani.

Az akkumulatort nem szabad a héztartasi szemétbe
dobni. Minden alo koteles az

ginyhez is azt masszirozva.
Ne nyomja til erdsen és ne dorzsdlje a fogakat.
5.2 perc elteltével 4 rovid jelzés figyelmeztet a tisztitdsi
folyamat végeére.

Tovabbi megjegyzések a késziilék hasznalatahoz

A fogkefe haszndlatanak elsd napjaiban enyhe foginy-
vérzés jelentkezhet. Amennyiben ez két hétnél tovabb
fenndll, kérjiik, forduljon fogorvoshoz.

* 3 honapos hasznélatot kévetden a kefefej vild

Teljesitmény: 0,9W

Kimenet: 3.2V 50 mA esetén
Védettségi osztaly Il IPX7 [T]
Késziilék: Modell DME
Bemenet: 3.2V 50 mA esetén
Védettségi osztaly IIl IPX7 <G>

EnekTpuyecka 4yeTka 3a 3b6u Active Onucanue

A. CMeHsieM HakpaiHuK

B. ByTOH BK/HOYBAHE/M3KII0YBAHE

C. [ipbxka

D. 3apszHo ycTpoiicTBO

E. MocTaBka 3a eanH HakpaiHuk

CbAibpXaHue Ha OnaKkoBKaTa

AKyMyniaTopHa eneKkTpuiecka Yetka ¢ 1 HakpaiHk,
3apA/HO, PbKOBOACTBO 3a YNIOTPe6a ¢ MHAhopMaLVs 3a
rapaHusTa.

Yka3auus 3a GezonacHocT

BHumanme! Mpeaw ynotpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO
3a ynoTpeGa 1 CnassaiiTe yKasaHATa 3a 6e30MacHoCT.
3anaseTe PLKOBOACTBOTO 3a CMPaBKa ! ro NpefaiiTe Ha
cneapawms notpeuten.

YpearT He e noaxoaswy 3a feua nop 4 roguun. fleua
noa 8 rouHM ia GopaBsAT ¢ NPOYKTa Camo nop,

sortéi elhalvanyodnak jelezve ezzel a kefefej cseréjén ek
aktualitdsat. Fogorvosok ajanlasa alapjén cserélje ki a
kefefejet 2-3 havonta.

© Pétfej a dm (izleteiben vasarolhato.

Tisztitas

1.Minden hasznélat utan a markolat

KOHTPON Ha Bb3p:

Mpy n3non3sate Ha enexkTpPUYEcKI ypean, 0Co6eHo B
NPUCHCTBMETO Ha [ieLia, BUHary TpAGBa BUHary a ce
npeanpuemar 0CHOBHW NpeanasHy Mepkun 3a
6e30M1acHOCT, Hamp. 3a U36ArBaHe pucka oT TOKOB yaap.

Monsi, UmaiiTe npeaBug, CeaHoTo:

jét alaposan dblitse le néhdny masodpercig meleg
folyoviz alatt.

2.Ezutdn kapcsolja ki a markolatot, vegye le a fogkefefejet
és mindkett6t oblitse le folyéviz alatt.

3. Atéltéegységet kizardlag egy nedves kendével

szabdlyszer(ien az erre kijeldlt gy(ijtéhelyre vinni.

* A kivett akkumulatort gyermekektdl tavol kel tartani,
nem szabad a tlizbe dobni, révidre zdrna vagy széts-
zedni.

* A kifolyt akkumldtor ne érintkezzen bérrel, szemmel
és nyalkahartyaval. Az elemfolyadékkal vald érintke-
z€s esetén az érintett bdrfeliiletet azonnal bo, tiszta
vizzel le kell mosni és orvoshoz kel fordulni.

* Ne helyezze a toltéegységet fiirdékad vagy mosdoka-
gyl6 kézelébe.

* Ne helyezze vagy meritse a toltGegységet vizbe vagy
mas folyadékba.

* Ne érjen a vizben 1év6 toltdegységhez. Azonnal hiizza
ki a héldzati csatlakoz6bol.

oNe Jlia a Készilléket a firdéi

* Akésziiléket csak a hasznalati itmutatd szerint,

I

* Csak a gyarto dltal ajanlott tartozékokat haszndlja a
késziilékhez.

* Ne kapcsolja be a késziiléket, ha a hélézati csatlakozd
vagy a vezeték sériilt, nem megfelelden mikadik,
illetve vizbe esett.

* A haldzati vezeték ne érjen forrd feliiletekhez.

* A toltGegység vezetéke nem cserélhetd. Ha a vezeték
sériil, a késziiléket ne haszndlja tovabb.

 Alvas kdzben vagy dlmosan ne haszndlja a késziiléket.

* Ne ejtse le a késziiléket, és ligyeljen arra, hogy ne
keriiljon bele semmi a nyildsaiba.

* Ne a a ), illetve ott,
ahol aeroszolokat (spray-ket) haszndlnak, illetve
oxigént vezetnek be.

* Magancéld haszndlatra alkalmas.

* A markolat és a toltéallomas ne érintkezzen alkohol-,
kl6r-, viasz- és olaj- vagy oldészertartalmi termékek-
kel, pl. parfiimmel, arckrémmel, napozokrémmel,
testdpold olajjal, kdromlakkal.

Feltdltés és tarolas

oAz 6knél elsé eldtt ajanlott
a késziiléket 16 dran keresztill, teljesen feltdlteni.
o C: tassa a toltGegységet az

hélozathoz. GydzGdjon meg arrdl, hogy a markolat ki
van kapcsolva, mieldtt azt a toltegységre helyezi. A
teljes toltési id6 16 dra, mely 7 napon keresztiil napi 2 x
2 perces fogmosast tesz lehetové.

* Ha nem hasznalja a toltdegységet és a fogkefét, akkor
azokat ne térolja melegforras kozelében, hanem egy
szdraz helyen, pl. fiirddszobaszekrényben. Ne tekerje a
kabelt a késziilék koré.

* A markolatot tarolhatja a tltGegységen akkor is,
ha kébelt a késziléket nem tolti. K édelmi

tordlje le.
4.A késziiléket és a szdritsa meg €és helyezze
ra a toltéegységre.

Hulladékkezelés

Kérijiik, ne dobja a késziiléket a haztartasi
szemétbe. A szelektiv hulladékgyijtbe dobja,
vagy vigye hulladékgydijtd helyre. A csomago-
1as kérnyezetbarat anyagokbol &ll, melyeket
a szelektiv hulladékba lehet dobni. Figyelem!
A markolat kinyitasaval a késziilék sériil.
A termék nikkel-fém-hibrid akkumulatort (NiMH) tartalmaz.
Az akkumulatort a hulladékkezelés eldtt ki kell venni a

késziilékbdl. Az akkumulatort nem lehet kicse-

rélni. A késziilék az akkumuldtor eltévolitasat

kovetden mér nem hasznalhatd. A markolatot

mar nem lehet ismét dsszeszerelni.

Az akkumulator eltavolitasa:

1.A legkonnyebben gy tavolithatja el az akkumuldtort, ha
a fogkefefejet a késziiléken hagyja.

2.Az egyik kezével fogja meg a markolatot, a masik
kezével a fogkefefej nyakat. A fogkefefejet forditsa kissé
lenyomva az egyik, majd a mésik iranyba is. A fedél
fokozatosan kinyilik
és el lehet tavolitani.

3.Utdgesse a markolat nyitott végét egy kemény feliile-
thez addig, mig a belsd szerkezet ki nem esik.

4.Emelje ki az akkumuldtort, vagja el adott esetben
a kdbeleket és vigye az akkumuldtort specialis
hulladékgyjtébe.

Jotallas

Ajotallds a késziilék vasarlasatol szamitott 3 évig &l fenn.

Ehhez kérjiik, Grizze meg a pénztari bizonylatot. A jotallasi

igény nem érvényesithetd: A nem 6 alatbol

normal kopésbdl, fleg a fogkefefej esetében, eredd

kérokra, valamint a késziilék hasznalatét vagy értékét

j é mértékben 4s0l0 karokra.

h{
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Az EU-konformitasi nyilatkozat elérhetdsége:

https://www.dm.hu/aktualitasok/megfelelosegi-
nyilatkozatok

Forgalmazza: dm Kft., 2046 Torokbalint, Depo Pf. 4.
Technikai adatok

Toltéegység: Modell CHG0090-002

Bemenet: 230V ~ 50 Hz

 YeTpoid MOXe fia ce 0T /leuia 1 xopa ¢
HamaneHn (U3N4ECKM, CETUBHI U MEHTANHM
CMOCOGHOCTM WM JIUNCA Ha ONUT U 3HaHUS, CaMO KOraTo
ca Mo/, Haji30p MM Ca UHCTPYKTUPAHN 32 HEroBOTO
6€30MacHo 13Mon3Baxe 1 pasbupar CBbP3aHMTE C TOBa
pucKoBe.

© Jleua He TpsiGBa i@ UrpasT ¢ ypeda.

 Hukora He onuTBaiTe ia 3apexiaiite 6atepuu, KouTo
He Cca akymynmpaL.

* pepynpexaexue: 3apexaaiiTe YeTkata camo Cbe
3apA/AHOTO YCTPOIACTBO OT ONAKOBKaTa, HoMep
CHG0090-002.

© KaGenbT He 3apAAHOTO HE MOXE /1A CE CMEHS 11 aKo ce
NOBPEAV, YPeAbT TPAGBA Aa Ce U3XBBPIN.

© YpeabT ChbpXKa HecMersiemMa 6atepys v 0TBapsHeTO My
e ) Camo C Lien 1 Ha
GatepusTa. OlLie VHCTPYKLIN 32 TOBA LLIE HaMepUTE B
yactTa ,/I3xBbpnsHe”.

* 13BapenuTe akymynupaiy 6atepuu He Tpsi6Ba aa ce
V3XBBPAIST B GUTOBUTE OTNaabLy. Beeku notpebuten e
3aKOHOBO 33/bJDKEH /1A U3XBLPNA GATEPU CbINACHO
paanopenouTe, Ha NpeABUAEHNTE 3a LienTa
CbOMpaTesHin NyHKTOBE.

* [13BapenuTe 6atepun TpsGBA fia Ce NA3AT OT Aeua 1 He
TpsiGBa ja Ce U3XBLPST B OMbH, 1 Ce [aBar Ha KbCo 1
[la ce pasrnobssar.

© [pn u3Tn4aHe ot 6arepusaTa fa ce u3bsrea KOHTaKT ¢
KOXaTa, 04Te It UraBuLuTe. B CRlyyail Ha KOHTaKT ¢
TEYHOCTTa OT 6aTepusTa u3nnakHeTe 06UNHO
3acerHaTuTe MecTa ¢ Boja 1 HeNpemeHHo Ce CBbPXeTe
C nekap.

 [locTassiiTe WM CbxpaHsiBaiTe 3apsAHOTO Aaneye oT
BaHa VN MIABKA.

 He cnaraiiTe 1 He noTansiiTe 3apsAHOTO BbB Boja W
ZIpYri1 TEYHOCTA.

 He v3rion3sayiTe YeTKaTa Ha OTKPITO i pu Ha
aepo301 (CNpeiioBe) U NPUTOK Ha KUCNOPOA,.

© [IpoyKTHT € NpefHasHa4eH camo 3a oMalLiHa yroTpe6a.

* MaseTe ApbXKATa U 3aPSAHOTO OT KOHTAKT C
NPOAYKTH, ChAbPXALLY ANKOXOS, X/0P, BOCHK,
Macna uiu pasTBOPUTENHM, Hanp. napdiom, AHeBeH/
CNTbHLE3ALLMTEH KPeM, 0AIUO 32 TANO, TaKOYUCTUTEN.

3apexaaHe U ChXpaHenue

Buumanme! Mpepy mbpea ynoTpe6a e NPenopL4UTENHO
THJIHO 3apeXiaHe Ha yeTKaTa 3a 16 vaca.

* BJlioyeTe 3apsaHOTO KbM Mpexara. YBepeTe ce,

Ye ipbXKaTa e U3KMoYeHa, Npean a A nocTasnTe
BbPXY Hero. MbHOTO 3apexaaqe Tpae 16 yaca. To Bu
03B0NAABA U3NON3BAHE HA YeTKaTa 7 I, 1Ba MbTU
[HEBHO, 3 2 MUHYTH.

 Korato He 13nio/13saTe 3apsHoTo 1 YETKATa, He I
CbXPaHSBaliTe B 6AN30CT [0 M3TOYHULIA HA TOM/MHA, A
Ha CyX0 MACTO, Hanp. B Wkad B GaHsaTa. He HaBuBaiiTe
kabena okono ypepa.

* [pn exxeaHeBHa ynotpe6a MoXeTe Aa 0CTaBuTe
[ZpbXKKATA Ha YeTKaTa BbPXY 3apAAHOTO, HMA
0MacHOCT OT Npe3apexpaHe. OT eKONOrMUHi CbOGPAXEHS
BCE N1aK € MPENopLYMTENIHO 3aPIHOTO /1A Ce U3KII0YBA OT
mpexara Jio CNeABalLoTo 3apexpaHe.

3aWuTHO M3KNI0YBaHE

Tpu MHOrO M3TOLLEHA GaTEPMs HACTBNBA 3ALLUTHO
n3KnioyBaHe. Cnes 3alMTHO U3KITOYBaHE YPEabT e 3apexaa
Harmb/Ho 3a 18 yaca.

Ipuxa 3a akymynaTopHata 6atepus

3a 3ana3Bate MakCUMaHUs KanauuTeT Ha GaTepusTa e
NPenopbYVITENHO Ha BCeky 3 MeceLia Aa Al 0CTaBsTe J1a ce
pa3peayt A0 CTENeH, PU KOSITO Cama Ce U3KTioyBa
(3aLLWTHO M3KII4BAHE) 1 CIIE/, TOBA AA 1 3APEAVITE HaMbHO
3a 18 yaca. Taka L u3berHete memory ecdhekta / eexT Ha
VHEPTHOCT Ha GaTepusiTa, KOVTO Bb3HUKBA MPH YECTO
YaCTUYHO paspexaaHe (T.e. KoraTo GatepusTa e paspefeHa
€amo /JOHsKbAE, @ He HAMb/IHO) U MOBTOPHO 3aPEXAAHE 1
KOINTO BOAM 10 3ary6a Ha kanauuTeT. Ako Bce
KanauwTeTbT Hamarnee, HanpaseTe 5 MbT MbHO
pa3pexaaHe v crief ToBa 3apex/iane, 3a Jja envMuHupare
memory edekTa.

YnotpeGa Ha yeTkarta:

1.} 7 " nacTa 3a 3b6u.

2. MocTaBeTe YeTkaTa BbpXy 3bOuTe, Npean Aa cTe

BKJTIOYMIN GYTOHA BbPXY APbXKKATA.

3. MouncTBaiTe MbPBO AbBKATENHATA, CNEJ TOBA
BbHLUHATA Y HaKpast BbTPELUHATa CTPpaHa Ha 3bOuTe.

. MueHeTo Ha Beekv 3b0 3anoyBaiiTe OT cpeaarta Ha

3b0a, C MaKu KpbroBu JBWKEHNS, 0 CbOTBETHOTO

MPOCTPAHCTBO MeXAy 3b6uTe. M0 TO31 HAYMH

HaKpailH1Ka JIOKOCBA ¥ Pba Ha BeHLUTE 1 T

macaxupa. He HaTucKaiiTe npekaneHo CUHo.

Cnep KaTo MUHAT 2 MUHYTM, LLe YCETUTE 4 KpaTKn

MMNYNCa, KOUTO CUrHANN3NPAT, Ye € U3TEKNO

MpenopbYBaHOTO OT CTOMATONO3VTE WAANHO BPEMe 3a

MUeHe Ha 3b6uTe. CTOMATON03MTe NPenopbyBaT BCekn

Y4aCTbK (B0: rope v A0NY, AACHO: rope 1 Aony) Aa ce

NoYMCTBA Hail-Manko 30 CeKyHaN.

IS

>

[Jpyrv ynbTBaHMA 3a ynotpeta:

© B nbpBuTE AHN HA ynoTpe6a MOXeE Aa Ce NosBN NEKO
KbpBEHE 0T BEHLMTE. AKO TO NPOABIKM NOBEYE OT 2
ceamuLn, TpsOBa Aa ce KoHcynTupare ¢ Bawws
cTOMATOOr.

© CBETNOCHHUTE MHAVKATOPHM KOCbMYETa Ha HAKPailHIKa
n36neaHsBar cneg okono 3 mecewia. Korato Toga craHe,
HaKpaiiHuka Tpsa6Ba Jia ce CMeHU. 3a onTUMantm
PesyNiTaTv CTOMAToN03UTe NPEnopbyBar CMAHa Ha
HakpaifHuLMTe Ha YeTkara Ha BCeky 2-3 meceLa.

 Pe3epBHI HaKPaitHILIM MOXETE /1 3aKynuTe BbB BCEKY
dm marasuH.

MoumcTBaHe Ha yeTkara
1. Cnep Bcsika ynotpe6a BK/KYETE ipbXKKaTa 1

* He jokocBaiiTe 3apsfHo, KOETO e BbB Boja. Hi
U3KII0YETE 3aXpaHBaHeTo.

© He u3non3gaiite ypeaa BbB BaHa.

* /l3non3saiiTe ypesia camo no npejHasHayeHue, cropes
yKasaHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO.

 13non3BaiiTe Camo NpenopbyaHuTe 0T NPOM3BOAUTENS
MPUHAZNEXHOCTU.

 He n3non3Baitte 4eTkata i 3apexaalloTo
YCTPOICTBO, AKO LLENCENTLT UAN KAGENTLT Ca MOBPE/EHH,
aKo YpejbT He ¢ CbITIacHo T0,

Zno6pe 33 HAKOMKO CEKYHAN NOJ,
Tevalla Tonna Boja.
2. Cnep, ToBa U3KIIOYETE APbKKaTa, N3BajeTe
HaKpaiiHiKa 1 U3NNakHeTe NOOT/ENHO /BETE YacTy
nog, Tevatlja Boja.
3. MouucTeTe 3apsIHOTO CaMO C KbpMa, HaBNaXkHeHa
¢ Boja.
4. TloAcyLueTe APLKKATA U HAKPAVHUKA Ha YeTKaTa 1 r

aKo e cHyneH unu najan Bbe BOAA.

© 11365irBaiTe KOHTAKT Ha 3axpaHBaLvs Kaben ¢ ropeLn
MOBBLPXHOCTH.

© Ka6enbT Ha 3apsiHOTO HE MOXKE Jia Ce CMEHs.
© Hukora He u3non3gaiite ypeaa B CbHEHO CbCTOSHE.

* He fionyckalite najatxe Ha ypega 1 nonajaue Ha
MpeAMETH B OTBOPUTE My.

TMPOAYKTBT HE ChAbPXKA YACTU, MOANeXALLM
Ha PeMOHT. He naxsbpnsiite ypeaa B
JioMaluHmus 6oknyk. Mpegaiite ro 3a
peuuKnupaxe unm ro U3XebpneTe B
CHOTBETCTBUE C MECTHUTE Pa3nopetu Ha
npenBMAeHUTe 3a LenTa MecTa. Onakoskata
€ HanpaseHa 0T MaTepuani, KOUTo He BPeasT
Ha OKONIHATa CPe/ia 1 MOXE Jja Ce M3XBLPIN B
MeCTaTa 3a PeLMKIMpaxe.

nocTaseTe BbpXy 3apsAHOTO yCTpOVICTBU.
W
]

Or Ha we
ypena.
BaxHo: [poayKTHLT CbAbpXKa HUKeNoBa MeTan-xuapnaHa
6atepus (NiMH). batepusata Tps6Ba aa 6bAe 0TCTpaHeHa
Npean U3XBLPNHE Ha ipbXKaTa. batepusTa He Moxe Ja
6bae 3ameHeHa. maiite npeasug, Ye cnej u3Baxaave
Ha 6aTepusiTa ypeabT cTasa Heusnonssaem. ipbxkara
Ha enexkTpuyeckara YeTka He Moxe Ja 6bzie crnobeHa
OTHOBO.

WU3BaxpaHe Ha GaTepusiTa

1. OTCTpaHsiBaHETO Ha GaTepusTa e Han-NecHo npn
nocTaBeH HakpaiHK BbPXYy ApbXKKaTa.

2. C epHaTa pbka XBaHeTe APbXKATa, a ¢ Apyrara
TBPIIOTO Ha HaKpaitHyKa. JleKo HaTUCHeTe HaKpaiiHika
OT e/iHaTa KbM Jipyrara cTpata. Kanaykara noctenexHo
LLie Ce 0TBOPU 11 MOXe 1 Gbjje OTCTpaHeHa.

3. MouykaliTe OTBOPEHUs! Kpail Ha ApbXKaTa B TBbPAA
MOBBPXHOCT, 0KATO BBTPELUHAT MEXaHU3bM U3fIe3e.
4. MosaurHeTe 6aTepusTa, ako He HEOGXOAMMO pasfeneTe
KaGenuTe, 3a Jja 1 U3BaAVTe 1 NpeJajeTe 3a

PeLMKIMpaHe.

TapaHums

Toav ype/ Ma 3 roAuHI rapaHLus OT Aatara Ha nokynka.
TapaHLVsTa Ce CbCTOM B NOAMSAHA MV NONPaBKa

Ha ype/ia B Cly4an Ha HefjoCTaTbLy M0 OTHOLIEHNE

Ha MatepuanvTe WM NPON3BOACTBEHN AeeKT! Ha
npoayKTa.

TapaHLVsTa He BKNIOYBA: NOBPE/A Nopajv HenpasuiHa
ynoTpe6a, HopMaHO U3HOCBAHE, 0COGEHO Ha
HaKpaiHuLMTe, AeheKTM, KOUTO 3acArar B HesHauuTenHa
CTeMNeH Npe/iHa3Ha4eHNETo ¥ NPUroAHOCTTa Ha ypeaa.

I'apaHLunma 0Tnaja B C/ly4an Ha MHTEPBEeHLWN OT
HeymbJIHOMOLLIEHN 1nLa KaTo nonpaska U 0TBapsiHe
Ha ypeaa, KakTo 1 npu U3non3saHe Ha HeOPUrHanHN
Pe3epBHM YacTu.

Si prega di osservare quanto segue:

o gli spazzolini da denti possono essere utilizzati da bam-
bini e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, se supervisionati o istruiti riguardo al sicuro
utilizzo dell’ apparecchio e ai relativi pericoli. La pulizia
e la manutenzione dell’apparecchio non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non siano sorvegliati
da un adulto;

 non lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio;

« non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili;

« utilizzare esclusivamente il caricabatteria in dotazione
per la ricarica della batteria dello spazzolino. Numero
ricarica batteria CHG0090-002

« il cavo di alimentazione del caricabatteria non pud
essere sostituito. In caso di danneggiamento, smaltire
il dispositivo;

« |l dispositivo contiene una batteria non sostituibile. Ap-
rire il dispositivo solo per rimuovere la batteria. Ulteriori
informazioni al paragrafo smaltimento;

o tenere le batterie scariche fuori dalla portata dei
bambini, non gettare le batterie nel fuoco, non provocare
un cortocircuito 0 smontarle;

o in caso di perdita di sostanze dalla batteria, evitare il
contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. In caso
di contatto con il liquido della batteria, sciacquare
i I la parte if con
acqua e consultare un medico;

© non posizionare la stazione di ricarica vicino ad una
vasca da bagno o lavandino. Non immergere la stazione
di ricarica in acqua o altri liquidi;

« non toccare la stazione di ricarica se dovesse cadere in
acqua. Staccare subito il cavo di alimentazione;

 non utilizzare I'apparecchio nella vasca da bagno;

o utilizzare il dispositivo solo per I'uso descritto in questo
manuale;

o utilizzare gli i i dal
produttore;

 non utilizzare il prodotto se la spina o il cavo di

& danneggiato, se il dispositivo non
se e stato iato 0 &

32 rapaHLIMOHHO ( BbPHETE i c
OpUrVHA/HaTa KAacoBa GeNexKa Ha MACTOTO, OTKbETO funziona corr
€ 3aKyneHo. caduto in acqua;

Taau rapaHuvs He 3acqira BawuTe 3aKoHHM npasa no
HWKaKbB Ha4YMH.
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elettrico ri Active

ISTRUZIONI PER L'USO

ATestina

B Pulsante on/off

C Impugnatura

D Stazione di ricarica

E Possibilita di alloggio per una testina

Contenuto
Spazzolino ricaricabile con 1 testina, stazione di ricarica,
istruzioni d’uso con indicazione di garanzia

Indicazioni di sicurezza

Prima dell'utilizzo legga attentamente le condizioni d’uso
e le indicazioni di sicurezza. Conservi le istruzioni per
future consultazioni e per le informazioni sull’assistenza
tecnica. Dontodent Active non & adatto ai bambini di eta
inferiore ai 4 anni. | bambini con eta inferiore agli 8 anni
dovrebbero utilizzare il prodotto sotto stretta supervisione
di un adulto. In caso di utilizzo di apparecchi elettrici, in
particolare in presenza di bambini, devono essere sempre
osservate le fondamentali precauzioni di sicurezza.

o evitare il contatto del cavo di alimentazione con superfici
calde;

« il cavo di alimentazione non puo essere sostituito. In
caso di danneggiamento del cavo, il dispositivo non
dovrebbe piu essere utilizzato;

« non usare mai durante il sonno o in stato di sonnolenza;

o fare attenzione a non far mai cadere I'apparecchio ed ad
evitare che corpi estranei entrino nelle aperture;

 non utilizzare all'aperto o quando vengano impiegati
aerosol (spray) o in luoghi a cui avviene la somministra-
zione di ossigeno;

« il prodotto & indicato solo per un uso domestico;

« Non fare entrare in contatto I'impugnatura e la stazione
di ricarica con prodotti contenenti alcol, cloro, cera, oli
0 solventi, come ad esempio profumi, creme giorno o
creme solari, oli corpo o solventi per le unghie.

Ricarica e conservazione

Prima del primo utilizzo si consiglia di caricare completa-
mente lo spazzolino elettrico per 16 ore. Cio permette un
utilizzo per 7 giorni, 2 volte al giorno per 2 minuti.
Conservare la stazione di ricarica e le testine lontano da
fonti di calore ed in luogo asciutto quando non vengono
utilizzati. Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio;
Durante I'uso quotidiano il manico puo rimanere
posizionato sulla stazione di ricarica. Un sovraccarico
non & possibile;

Disattivazione di sicurezza

Con un livello di ricarica basso, lo spazzolino si disattivera.
Dopo la disattivazione di sicurezza, lo spazzolino sara
completamente carico dopo 18 ore.

Batteria

Per ottenere la massima prestazione dalla batteria, si

consiglia di scaricarla ogni 3 mesi, finche si disattiva
isattivazione di sicurezza), i

caricare completamente per 18 ore. Se nonostante cio si

presenti ugualmente una riduzione di prestazione della

batteria, scaricare e ricaricare la batteria fino a 5 volte.

Utilizzo dello spazzolino ricaricabile

Inumidire la testina ed applicare il dentifricio. Porre

lo spazzolino sui denti, prima di premere il tasto di
accensione. Pulire i denti come segue: prima la superficie
di masticazione, poi I'esterno ed infine I'interno. Porre lo
spazzolino sui denti senza fare pressione, leggermente di-
stanziato dalla gengiva. Pulire ciascun dente a partire dal
centro, con un leggero movimento rotatorio verso sinistra
e verso destra, fino a raggiungere lo spazio fra un dente
e I'altro. A questo punto, lo spazzolino put raggiungere
anche il bordo gengivale e massaggiarlo. Non esercitare
una pressione eccessiva. | dentisti consigliano di pulire
ciascun quadrante orale per un minimo di 30 secondi.
Dopo 2 minuti si avvertono 4 piccoli impulsi, indicanti la
fine del tempo di pulizia consigliato dai dentisti.

Ulteriori indicazioni sull’ utilizzo dello spazzolino
ricaricabile

Nei primi giorni di utilizzo si potrebbero verificare leggeri

sar 1ti gengivali. Se i i perdurano
per oltre 2 settimane, consultare un dentista. Le setole
azzurre della testina, nel corso dell’utilizzo dello spazzo-
lino, shiadiscono nell’arco di circa 3 mesi. A quel punto,
sostituire la testina. | dentisti consigliano di sostituire le
testine ogni 2-3 mesi.

Pulizia dello spazzolino elettrico

Dopo ogni utilizzo, sciacquare lo spazzolino sotto acqua
calda per alcuni secondi, mentre & in funzione. Successi-
vamente, spegnere lo spazzolino, separare la testina dal
manico e sciacquare le parti singolarmente sotto acqua.
Pulire la stazione di ricarica esclusivamente con un panno
umido. Asciugare testina e spazzolino prima di riporlo
sulla stazione di carica.

Smaltimento

Il prodotto non contiene parti che necessitano
di manutenzione. Non smaltire il prodotto fra
i rifiuti domestici. Smaltire I'apparecchio in
conformita alle disposizioni locali. La batteria
contiene nichel-metallo idruro (NiMH). La bat-
teria deve essere rimossa dal manico prima
di procedere allo smaltimento. La batteria non
pud essere sostituita. Una volta rimossa la
batteria lo spazzolino diventa inutilizzabile. Lo
spazzolino non pud essere rimontato.

Attenzione! Una volta aperto il manico lo spazzolino
viene irrimediabilmente danneggiato.

Rimozione della batteria.

La rimozione ¢ facilitata se la testina € inserita sullo
spazzolino. Afferrare con una mano il manico e con I'altra
il collo della testina. Esercitando una leggera pressione
muovere la testina a destra e sinistra. Il manico si aprira
pian piano. Battere la parte aperta del manico su una
superficie dura fino a quando il motorino in esso conte-
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pritomnosti deti, musia byt prijaté zékladné bezpecnostné
opatrenia, napr. riziko trazu elektrickym pridom.

Prosim dodrZiavajte nasledujiice upozornenia:

* Produkt nie je vhodny pre osoby a deti s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo pre 0soby, ktoré s pouzivanim produktu nemaju
dostatocné skusenosti. PouZit ho smu iba pod dozorom
zodpovednej 0soby, alebo ich zodpovedna osoba poucila
0 pouZiti vyrobku a tieto osoby porozumeli vietkym
nebezpedenstvam, ktoré moZu z poutzitia vyrobku
vyplyndit. Cistenie a ddrzbu vyrobku smu deti vykonavat
len pod dozorom zodpovednej osoby.

© Deti sa nesmu s vyrobkom hrat.

Nikdy sa nepokusajte nabijat batérie, ktoré nie st

uréené na opétovné nabijanie.

* Na nabijanie pristroja pouZivajte iba priloZent nabijacku.

Cislo nabijacky: CHG0090-002.

Sietovy kdbel nabijacky nie je mozné nahradit. V pripade

poskodenia kabla je nutné pristroj zlikvidovat.

Tento pristroj neobsahuje vymenitelnt batériu. Pristroj

otvarajte iba v pripade jeho likvidacie. Batérie musia byt

zlikvidované podla popisu v kapitole , Likviddcia“

Vybraté batérie sa nesm likvidovat prostrednictvom

domdceho odpadu. Kazdy pouzivatel je povinny

likvidovat batérie v stlade so zakonom o odpadoch na
uréenych miestach.

® Odobraté batérie skladujte mimo dosahu deti, nevhad-
zujte ich do ohia, jjte ani j

zuba kréatkymi otacavymi pohybmi doprava a dolava az
do oblasti medzizubného priestoru. V tejto faze sa moze
hlavica kefky dotykat dasien a jemne ich masirovat. Na
zuby nevyvijajte prilisny tlak a nedrhnite ich.

5. Po uplynuti 2 mindt pocitite 4 krétke impulzy, ktoré sig-
nalizujli koniec Cistenia zubov. Zubni lekéri odpordcaju
Cistit zuby minimélne po dobu 2 mindt (kazdu ¢ast
sanky min. 30 sekuind)

Dalsie pokyny na pouzitie zubnej kefky

 \/ prvych diloch pouzivania zubnej kefky mdze dojst
k lahkému krvacaniu dasien. Ak sa krvacanie ani po
dvoch tyzdioch nezastavi vyhladajte prosim lekara.

* Svetlo modré Stetinky na hlavici vyblednd po troch
mesiacoch pouzivania. Pre pouZivatela je to znamenie,
Ze je potrebné vymenit ndhradnu hlavicu. Na zaistenie
optimalneho vykonu odporucajd zubni lekdri menit
hlavicu kazdé 3 mesiace.

* Nahradné hlavice k zubnej kefke zakupite vo Vasej
predajni dm drogerie markt.

Cistenie

1.Po kazdom pouZiti vyplachujte zapnutt hlavicu niekolko
seknd teplou te¢ticou vodou.

2.Nésledne kefku vypnite, zloZte hlavicu a z obidvoch Casti
ju vyplachnite vodou.

3.Nabijacku Cistite vyluéne iba navihéenou utierkou.

4 Pristroj a hlavicu vysuste a umiestnite na nabijacku.

V pripade vytecenej batérie zabrarite kontaktu s
pokozkou , oéami a sliznicami. V pripade kontaktu s
vyte¢enou batériovou tekutinou vyplachnite postihnuté
miesto dostato€nym mnoZzstvom Cistej vody a okamzite
vyhladajte lekara.

Nabijacku uchovavajte mimo umyvadiel a vani.

* Nabijacku nepondrajte do vody ani do inej tekutiny.

. ykajte sa nabijacky ponorenej do vody. V takomto

nuto scivola fuori. Ril la batteria,
tagliare il cavetto di collegamento.

Garanzia

Sono previsti 3 anni di garanzia dalla data d'acquisto. Nel
periodo coperto dalla garanzia eventuali difetti dovuti a
difetti di materiale o produzione vengono gestiti tramite
riparazione o sostituzione gratuita del prodotto. Dalla
garanzia sono esclusi: danni dovuti ad un uso improprio,
la normale usura in particolare delle testine come anche
difetti che non i sul normale funzi del
prodotto. La presente garanzia viene meno se persone
non autorizzate effettuano riparazioni sul prodotto, se
viene aperto e se vengono impiegati pezzi non originali.
In caso di garanzia, consegnare I'apparecchio, muniti di
documento fiscale di acquisto originale al punto vendita.
Questa garanzia non pregiudica in alcun modo i diritti
previsti a norma di legge.

Versione 8.0-del 07/2021

Salvo modifiche

Dati tecnici: Stazione di ricarica: Modello CHG0090-002
Alimentazione: 230 V-50 Hz

Potenza: 0,9 W

Uscita: 3,2Vac con 20mA

IPX7 classe Il

Spazzolino: modello DME

Alimentazione: 3,2Vac con 50mA

IPX7 classe lll

Distribuito da dm drogerie markt s.r.l., Via G. Galilei n. 10,
39100 Bolzano (BZ)

&

Dontodent elektricka zubna kefka Active, 1ks

Popis vyrobku:

A. Odnimatelnd hlavica zubnej kefky
B. Tlacidlo zapnutie/vypnutie

C. Rukovat kefky

D. Stojan na nabijanie

E. Stojan na nahradnd hlavicu

Obsah balenia:
1x elektricka zubnd kefka s jednou hlavicou Active, 1x
nabijacia stanica, ndvod na pouZitie a poskytnutie zaruky

Bezpeénostné upozornenie:
Pred pouzitim zubnej kefky si precitajte tento navod
na pouzitie. DodrZiavajte prosim bezpecnostné pokyny.

pripade okamZite vytiahnite vyrobok zo zdroja napétia.
* \yrobok nepouzivajte vo vani.
Vyrobok pouzivajte iba na urceny Ucel, tak ako je
napisané v tomto névode.
* Pouzivajte iba prisluSenstvo odporti¢ané vyrobcom.
Vyrobok nikdy nezapinajte v pripade poskodenej
zastrCky a sietového kdbla, v pripade, Ze tieto nefungujd
sprévne, v pripade, Ze sa poskodili a ani v pripade, Ze
spadli do vody.
Zabrarite kontaktu sietového kabla s hordcimi povrchmi.
Sietovy kdbel nie je mozné vymenit.V pripade
poskodenia kabla vyrobok dalej nepouZivajte.
Kefku nepouZzivajte pocas spanku a v ospalom stave.
Zabrarite padu vyrobku a zabezpecte, aby sa do jednot-
livych otvorov nedostali Ziadne predmety.
Vyrobok nepouZivajte v prirode a v pripade Ze stiasne
pouzivate aerosoly (spreje), alebo doddvate kyslik.
Vyrobok je vhodny iba na doméce pouZitie.
Rukovét a nabijacka sa nesmu dostat do styku s produk-
tami obsahujicimi alkohol, chldr, olej alebo produktami
obsahujdcimi rozpustadla ako napr. parfumy, dennymi
alebo opalovacimi krémami, telovymi olejmi alebo
odlakovacmi.

Nabijanie a skladovanie:

* Pred prvym pouZzitim odporticame zubnd kefku nabijat
16 hodin.

* Nabijacku zapojte do elektrickej siete. Uistite sa, Ze
rukovat je vypnuta skor, neZ si ju nasadite na nabijacku.
Kompletny proces nabijania trva 16 hodin. Nabijanie
umozni pouzitie zubnej kefky 7 dni pri Cisteni 2x denne
2 mindty.

* \/ pripade, Ze pristroj nepouZzivajte, skladujte ho mimo
zdrojov tepla na suchom mieste napr. v kipeliiovej
skrinke. Kabel neomotévajte okolo pristroja.

* Ak pristroj pouzivate denne, moZete ricku kefky ukladat
na nabijacku, nadmerné nabitie batérie nie je mozné. Z
dévodu ochrany Zivotného prostredia véak odporic¢ame
vytiahnut nabijacku z elektrickej siete az do dalsieho
nabijania batérie.

Bezpecnostné vypnutie pristroja

Pristroj neobsahuje Ziadne Casti, ktoré by
si vyzadovali obsluhu. Pristroj nelikvidujte
prostrednictvom doméceho odpadu. Balenie
pozostava z materidlov Setrnych k Zivotnému

.. -

prostrediu, ktoré mdZete likvidovat prostred-
nictvom ¢nych miest. Pristroj likviduj yklujte v
stlade s i predpismi pro: i alny

zbernych miest na to urcenych. Pozor! V pripade otvorenia
rukovate sa zariadenie stava nefunkénym.

Pristroj obsahuje nikel-metal-hybridovi batériu

(NiMH). Pred likvidaciou batériu z pristroja

vyberte. Batériu nie je mozné zamenit. V

pripade odstranenia batérie z pristroja je tento

dalej nepouZitelny. Rukovat elektrickej zubnej kefky nie je

mozné opatovne zloZit.

Odstranenie batérie

1.Pri odstraiiovani batérie zabezpecte, aby bola na ruko-
véti nasadend hlavica. Tento postup je pri odstrafiovani
batérie najjednoduchsi.

2.Rukovét uchopte jednou rukou, nahradni hlavicu
druhou rukou. Jemnym tlakom stlacte hlavicu z jednej
strany na druh. Krytka sa Ciastocne otvori a batéria
mdze byt odobrata.

3.0tvorenou ruckou pristroja pobtchajte po pevnom
povrchu, az dokym sa vntitorny mechanizmus neuvolni
a nevypadne.

4.Batériu vypécte z krytu a v pripade potreby prestrihnite
batériové kable. Batérie odovzdajte k recykldcii.

Zaruka

Na vyrobok poskytujeme 3-roént zéruku od datumu
zakupenia. Pocas trvania zarucnej doby Vam bezplatne
opravime vSetky materidlové a vyrobné chyby, pripadne
Vam vyrobok vymenime. Zaruka sa nevztahuje na: $kody
spdsobené neprimeranym pouZzitim, beznym opotrebo-
vanim, najma néhradnych hlavic a na $kody, ktorych
charakter ovplyvni hodnotu a funkcionalitu pristroja len
zanedbatelne. Zaruka sa nevztahuje na $kody sposobené
zasahom neautorizovanych osob a zérovefi na pripady
pouZitia neoriginalnych néhradnych dielov. Na uplatnenie
zaruky navstivte Vasu predajiiu dm drogerie markt aj s ori-
gindinym pokladniénym dokladom. Této zaruka v Ziadnom
ohlade Vae zékonom é prava.
Tento vyrobok je certifikovany znackou CE. C €

Stav informécie:

Vydanie: 8.0

Détum revizie: 07/2021 (zmeny vyhradené)

Vyhldsenie o zhode si mozete vyziadat na nasledovnej

V pripade slabej batérie pride k 1ému vypnutiu
pristroja. Po tomto bezpecnostnom vypnuti je pristroj
Uplne nabity az po 18 hodinach.

Starostlivost o batériu

Aby ste ziskali maximalnu kapacitu batérie zubnej kefky,
odport¢ame pristroj kazdé 3 mesiace nechat vybit do
UpIného vypnutia a nasledne ho nabit na 18 hodin. Tym
mozete predist tzv. ,Memory-Effektu”, ktory nastava

pri €astom nedpinom nabijani a vybijani a vedie k strate
kapacity batérie. Pokial nastane tento efekt, zavedte
proces UpIného nabijania a vybijania az 5x, kym sa zubna

Navod na poutzitie si odlozte k pr T |
nahliadnutiu, pretoZe obsahuje dolezité technické
parametre. Navod na pouZitie prosim spristupnite dalsim
pouzivatelom.

Zubna kefka Dontodent Active nie je vhodna pre deti
do 4 rokov. Deti do 8 rokov mdzu pouzivat vyrobok iba
pod stalym dozorom zodpovednej osoby / rodica.

V pripade pouzivania elektrickych vyrobkov obzvIst za

kefka do povodnej formy.

Navod na pouzitie

1. Kefku navih¢ite a naneste na fiu zubnu pastu.

2. Pred tym, ako kefku zapnete prilozte si ju k zubom.

3. Najprv vycistite Zuvaciu ¢ast zubov, potom vonkajsiu a
nakoniec vntornt stranu zubov.

4. Pri prikladani kefky k zubom prili§ netlacte a kefku pri-
kladajte tak, aby ste zachovali urcity odstup od dasien.
Nasledne vycistite zub po zube, poénic strednou ¢astou

adrese:

Vyrobca:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm Platz 1

DE - 76227 Karlsruhe

Distributér:

dm drogerie markt s.r.o.

Na pantoch 18

831 06 Bratislava
www.mojadm.sk/oop-ce-dontodent
Technické udaje:
Nabijacka: Model CHG0090-002
Vstup: 230V 50 Hz

Vykon: 0,9W

Vystup: 3.2V pri 50 mA

IPX7 ochranna trieda Il [G]
Zubna kefka: Model DME

Vstup: 3,2V pri 50mA

IPX7 Ochranné trieda IIl <G>

Elektricky zubni kartacek Active, 1 ks.
Popis:

Hlavice

Tlacitko vypnuti/zapnuti

Rukojet

Stojdnek pro nabijeni

Stojanek pro nahradni hlavice

Obsah: Kartacek na zuby s jednou nahradni hlavici, stoja-
nek pro nabijeni, ndvod k obsluze a poskytnuti zaruky.

Bezpeénostni upozornéni:

Pred pouzitim kartacku si prectéte tento navod a dbejte
bezpecnostnich upozornéni. Uchovejte navod pro pozdéjsi
potrebu a ohledné servisnich dat. Navod predejte i dalSim
uzivateldim. Dontodent Active kartagek neni vhodny pro
déti do 4 let. Déti do 8 let mohou tento kartacek pouZivat
pod dohledem dospélé osoby. Pfi pouZiti elektrického
pristroje, obzvlast v pritomnosti déti, dodrZujte peclivé
bezpecnostni preventivni opatfeni, abyste zabranili

riziku Urazu elektrickym proudem. DodrZujte nasledujic
upozornéni:

* Kartdek mohou pouZivat déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi vlastnostmi,
pokud byly pouceny o bezpetném pouzivani pfistroje
a rozumi naslednému nebezpedi. Cisténi a Udrzbu
nesmi provadét déti, pokud nejsou pod dohledem
dospélé osoby.

© Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

* Nikdy nezkousejte nabijet baterie, které nejsou urcené
pro opétovné nabijeni.

* K nabijeni kartacku pouzivejte vyhradné pfilozenou
nabijecku. Cislo nabijecky: CHG0090-002.

* Sitovou pipojku pro nabijecku nelze vyménit. V pfipadé
poskozeni nabijecky musite pfistroj zlikvidovat.

* Tento pristroj neobsahuje vyménitelnou baterii. Baterie musi
byt zlikvidovany podle popisu v kapitole , Likvidace*“.

* Baterie neli spolu s ke alnim
Kazdy spotfebitel je ze zakona povinen baterie odnést
na uréené sbérné misto.

* Odebrané baterie uchovévejte mimo dosah déti, nevha-
zujte do ohné, nezkratujte nebo nerozebirejte.

U vyteklych baterii zamezte kontaktu s pokozkou, otima
a sliznicemi. Pfi kontaktu s tekutinou z baterie ihned
postizené misto omyjte dostate¢nym mnozstvi Cisté
vody a neprodlené vyhledejte Iékare.

* Neuchovdvejte nabijecku v blizkosti vany nebo umyvadia.

* Nabijecku neponofujte do vody ani jinych tekutin.

* Nabijecku, kterd byla vioZena do vody, nepouZivejte.
Vytahnéte ihned ze sité.

* NepouZzivejte pfistroj ve vané.

* Pouzivejte vyrobek pouze pro uvedeny Ucel.

* Pouzivejte pouze originalni, zde doporucené prislusenstvi.

* NepouZivejte tento vyrobek v pripadé, Ze doslo k poskozeni
zastrcky nebo elektrického kabelu, pokud nefunguje dle
popisu, pokud byl poskozen nebo spadl do vody.

© Zamezte kontaktu elektrického kabelu s horkymi povrchy.

* Sitovy kabel nemize byt vyménén. Pokud je kabel
poskozen, nelze vyrobek déle pouzivat.

* Nikdy nepouZivejte ve spanku, nebo pokud jste unaveni.

 Nenechejte vyrobek spadnout a dbejte, aby se do otvori
nedostaly zadné predméty.

* Nepouzivejte kartacek venku nebo v pfipadé pouzivani
aerosolli nebo kysliku.

* Vyrobek je vhodny pouze K privatnimu pouZiti.

* Rukojet a nabijecku nenechavejte v kontaktu s vyrobky
obsahujici alkohol, chiér, vosk, olej nebo napf. parfémy,
pletové, télové a opalovaci krémy, télové oleje nebo odlakovac.

Nabijeni a skladovani:

Doporucujeme elektricky kartacek pred prvnim pouZitim
nabijet 16 hodin.

Zapojte nabijecku do elektrické sité. Ujistéte se, Ze rukojet
je vypnuta dfive, neZ ji nasadite na nabijecku. Kompletni
proces nabijeni trva 16 hodin. Nabijeni umozni pouZiti po
dobu 7 dndi pfi Gisténi 2x denné po dobu 2 minut.
Neuchovévejte nabijecku a hlavice béhem doby, kdy je
nebudete pouzivat, v blizkosti tepelnych zdroji, nybrz na
suchém misté, napr. skfifi v koupelné. Neotacejte sitovy
kabel kolem pfistroje.

Pfi dennim pouzivani mizete nechat kartaek v nabijecce
stét. Do dal$iho nabijeni doporucujeme odpojit nabijecku z
elektricke sité, Setfite tak Zivotni prostredi.

Bezpeénostni odpojeni:

Pri slabé baterii nésleduje bezpecnostni odpojeni. Po
bezpecnostnim odpojeni je pristroj kompletné nabit za
18 hodin.

Péce o baterii:

Abyste ziskali maximalni kapacitu baterie kartacku,
doporucujeme pristroj kazdé 3 mésice nechat vybit nato-
lik, Ze se sam vypne a poté piné nabit po dobu 18 hodin.
Tim mzete predejit tzv. pamétovému efektu, ktery
nastévd pfi Castém netiplném nabijeni a vybijeni a vede
ke ztraté kapacity baterie. Pokud nastane tento efekt,
provedte az 5 krat proces (plného nabijeni a vybijeni,
dokud se kapacita baterie nevrati do pivodniho stavu.

Poutziti kartacku

Navihcete kartacek a naneste zubni pastu.

Pfilozte kartacek k zubiim dfive, nez zapnete na rukojeti
tlacitko zapnuti/vypnuti.

Nejprve Cistéte kousaci plochu, poté zuby z vnéjsi strany,
a nakonec zuby z vnitfni strany.

Pfilozte hlavici na povrch zubil a dévejte pozor, aby se
nedotykala désni. Cistéte kazdy zub malymi krouZivymi
pohyby doleva a doprava a také mezizubni prostory.
Pfitom se miize kartacek dotykat dasni a masirovat je.
Netlacte na kartéacek a nedrhnéte.

Po 2 minutéch pocitite 4 krétké impulzy, které upozorni
na minimalni doporucenou délku ¢isténi. Zubni Iékai
doporucuiji kazdou ¢ést Celisti Cistit minimalné 30 sekund.
DalSi upozornéni pfi pouZivani kartacku

V prvnich dnech Cisténi miize dochazet k lehkému
krvaceni désni. Pokud krvaceni bude pretrvévat déle jak 2
tydny, navstivte svého zubniho Iékare.

Svétle modré $tétiny na hlavici béhem 3 mésici pouzivani
vyblednou, aby Vas upozornily na véasnou vyménu hlavice.
Pro optiméini vykon Iékafi doporucuji vyménu hlavic po
2-3 mésicich.

Nahradni hlavice obdrZite v siti prodejen dm drogerie markt.
Cisténi

Po kazdém pouziti rukojet zapnéte a hlavici nékolik vtefin
omyjte pod tekouci teplou vodou.

Poté rukojet vypnéte, hlavici sundejte a oba dily jednotlivé
umyjte pod tekouci vodou.

Nabijecku ocistéte vihkym ubrouskem.

Pristroj a hlavice osuste a umistéte do nabijecky.

Likvidace
Pristroj neobsahuje dily na opravu. Nelikvidujte
spolu s domécim odpadem. Recyklujte a

jej ve sbéré r 16ho
odpadu. Obal se sklada z materialu, ktery je
Setrny k Zivotnimu prostredi. Odevzdejte jej na
misté sbérny recyklovaného odpadu. Varovéni!
Otevienim rukojeti se pristroj znici.
Vyrobek obsahuje Nikl-metal hydridovy
akumuldtor (NiMH). Baterie musi byt pred
likvidaci odstranény. Baterie nelze vyménit.
Dbejte toho, Ze pfistroj je po odebrani
baterii nepouzitelny. Rukojet elektrického kartacku nelze
opétovné sestavit.

Likvidace baterii

Odstranéni baterii je nejiednodussi, pokud je hlavice pfipevnéna.
Jednou rukou uchopte rukojet, druhou rukou uchopte
kréek hlavice. Jemnym tlakem stacte hlavici z jedné na
druhou stranu. Krytka se Castecné otevie a miize byt odebrana.
Poklepejte na otevieny konec rukojeti, dokud vnitfni strana
mechanismu nevyklouzne.

Vyjméte baterie a pfipadné prestfihnéte kabely k bateriim,
aby mohly byt baterie odstranény k recyklaci.

Zérucni doba

Zarugni Ihita je 3 roky od data nakupu. Béhem zaruéni
Ihity garantujeme zdarma opravu nebo vymeénu pristroje
na vady materidlu nebo vyrobni vady. Ze zaruky jsou
vyjmuty: $kody, které byly zpisobeny neodbornym
zachazenim, béznym opotfebenim a pouzivanim, obzvIast
u hlavice zubniho kartacku. Dale se nevztahuje na vady,
které nepatrné ovliviiuji hodnotu nebo vhodnost pouzivani.
PFi opraveé ze strany neautorizované osoby a pfi pouziti
neorigindlnich dili zéruka zanikd.

Pfi zaruce odevzdejte pfistroj s Uctenkou v kterékoliv
prodejné dm.

Tento produkt je certifikovén CE. C €
Vydani: 8.0

Datum revize: 07/2021
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Technicka data:

Nabijeci pfistroj: Model CHG0090-002
Vstup: 230V 50 Hz

Vykon: 0,9 W

Vystup: 3.2V pfi 50 mA

IPX7 Trida ochrany Il [T]

Zubni karta¢ek: Model DME

Vstup: 3.2.V pfi 50 mA

IPX7. Trida ochrany Il >

Dontodent periuta de dinti Active

Descriere

A. Cap de periuta

B. Buton pornire/oprire
C. Ménerul periutei

D. Statie de incércare
E. Loc pentru periuta

Continutul pachetu lui
Periuta cu o rezerva, statie de incarcare, manual de
instructiuni, garantie.

Masuri de siguranta

Inainte de a utiliza periuta de dinti, va rugam sa cititi acest
manual si sa urmati instructiunile. Via rugam s pastrati acest
manual pentru eventuale consultdri ulterioare. In cazul in
care doriti sa dati mai departe periuta de dinti, vd rugdm
sd transmiteti si acest manual. Periuta de dinti dontodent
Active nu este recomandata copiilor sub 4 ani. Copiii sub 8
ani pot folosi periuta doar sub supravegherea unui adult.
Atunci cand folositi aceste aparate si mai ales cand sunt i
copii prezentj, trebuie luate cateva masuri de sigurantd, in
ceea ce priveste electrocutarea. In acest sens, va rugam
sa retineti urmdtoarele aspecte: periutele de dinti pot fi
folosite de catre copii, persoane cu dizabilitéti fizice, senzoriale
sau mentale , doar dupa ce le-au fost prezentate instructiunile
de folosire. Curdtarea si intretinerea periutei de dinti nu se
face de catre copii, exceptie fiind cazul in care copilul este
supravegheat de catre un adult. Nu lasati copiii sa se joace
cu aparatul. Nu incercati niciodata sa folositi aparatul cu
baterii nereincarcabile. Folositi doar incarcatorul aferent
incércarii periutei. Cablul de alimentare al incdrcatorului
nu poate fi inlocuit. In cazul in care cablul este deteriorat,
aparatul trebuie aruncat. Inainte de aruncarea periutei de
dinti va rugam sa consultati sectiunea “Aruncarea dupa
utilizare”. Bateriile decarcate nu trebuie aruncate la deseuri
menajere. Fiecare consumator este obligat sa arunce
bateriile in mod corespunzator la punctele de colectare
speciale. Bateriile descarcate nu trebuie Idsate la indeména
copiilor, aruncate in foc, sau dezasamblate. A se evita contactul
eventualelor scurgeri din baterie cu pielea, ochii i mucoasele.
In cazul contactului cu lichidul din baterie, clétiti imediat
cu apa din abundentd si consultati un medic. Nu plasati
aparatul langé cadd sau chiuvetd. Nu introduceti dispozitivul
in apd sau in alte lichide. In cazul contactului cu apa, deconectati
imediat cablul de alimentare. Nu utilizati aparatul in cada.
Folositi produsul doar conform manualului. Folositi doar
rezervele recomandate de producétor. Nu utilizati acest
produs in cazul in care priza sau cablul de alimentare este
deteriorat sau daca a cazut in apa. Evitati contactul cablului
de alimentare cu suprafete incalzite. Cablul de alimentare
nu poate fi inlocuit. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, nu trebuie folosit aparatul. Nu utilizati
niciodatd periuta daca sunteti intr-o stare de somnolenta.
Incercati sa nu scapati aparatul si nu introduceti obiecte in
orificiile periutei. Nu folositi periuta in aer liber, sau in
incaperi in care au fost degajati aerosoli (spray). Produsul
este adecvat doar pentru utilizarea in gospodariile private.
A se evita contactul cu produse ce contin alcool, clor,
ceard, dizolvanti (ex. parfum, creme, ulei de corp, acetond).
Daca nu folositi peria si incércatorul, pastrati-le in loc
uscat si ferit de caldura. Nu infasurati cablul de alimentare
in jurul aparatului. Periuta de dinti poate sta in statia de
incarcare, supraincércarea nu este posibild. Din motive de
protectie a mediului, va rugam sé deconectati incarcatorul
pénd la urmatoarea incdrcare. Capacitatea incarcatorului:
pentru a pastra capacitatea bateriei la maximum,
recomandam sa lasati aparatul sa se descarce complet
cel putin o datd la 6 luni. O incarcare completa dureaza 16
ore. Permite utilizarea timp de 7 zile, la 2 utilizari zilnice.

Utilizarea periutei de dinti

1. Umeziti periuta si aplicati pasta.

2. Asezati periuta pe dinti inainte de a porni aparatul.

3. Periati dintii, mai intai suprafata de mestecat, apoi
exteriorul si in cele din urma interiorul.

4. Asezati peria pe fiecare dinte in parte. Aveti grija sa
nu raniti gingia.

Stomatologii recomandd sd periati fiecare zond cel putin
30 de secunde. La fiecare 30 de secunde se poate simti
un mic impuls. Intr-un intreval de 2 minute veti simti 4
impulsuri scurte care indicé sfarsitul timpului minim de
periaj recomandat de cétre medicul dentist.

Mai multe informatii despre utilizarea periutei de dinti: in
primele zile de utilizare a periutei se poate sesiza o usoara
séngerare a gingiilor. Daca aceasta persistd mai mult

de 2 saptamani, vd recomandam sa consultati medicul
stomatolog. Perii de culoare albastru deschis vor incepe
sa se decoloreze atunci cand periuta trebuie schimbatd.
Medicii stomatologi recomanda schimbarea periutei o
datd la 3 luni.

Curatarea periutei de dinti

Dupa utilizare clatiti peria si ménerul sub jet de apa calda
timp de céteva secunde. Apoi rotiti manerul, trageti peria
si clatiti separat sub jet de apd caldd. Curatati unitatea
de incarcare cu o carpa umeda. Dupd uscare, periuta si
ménerul se pot pune la incarcat.

Aruncare dupa utilizare

Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer. Am-
balajul este fabricat din materiale reciclabile.
Produsul contine baterii cu nichel-metal- —
hidrura (NiMH). Indepartati bateria inainte de

aarunca periuta. Cu toate acestea, bateria nu

poate fi inlocuita.

Scoaterea bateriei

Scoaterea bateriei este mai usoara atunci cand peria
este atasata.

Cu 0 mand apucati baza aparatului, iar cu cealaltd tineti
periuta.

Asezati continutul metalic pe o suprafatd stabild si pland.
Indepartati cele doua capete de plastic existente, cu
ajutorul surubelnitei. Apasati piesa continuu pe suprafatd.
Dupa eliberarea incuietorilor, trageti mecanismul de
actionare.

b

Indepértati acumulatorul si reciclati-!.

Garantia

Garantia acestui dispozitiv este de 3 ani de la data
achizitionarii. In perioada de garantie vom schimba gratuit
produsul pentru orice defectiune cauzata de erori de
fabricatie. Acest produs este certificat CE. C€

Editia 8.0
07/2021 sub rezerva modificérii féra notificare prealabila.

Declaratia de conformitate completa poate fi solicitata de
la urmatoarea adresa:

dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1,
DE-76227 Karlsruhe

Produs fabricat in China.

Importator si distribuitor: S.C. dm drogerie markt S.R.L.,
Strada Cremona Nr.2, 300518 Timisoara, Romania. tel:
+40 374 774 000, e-mail: office@dm-drogeriemarkt.ro

Date tehnice

Incarcator: model CHG0090-002
Intrare: 230V-50Hz

Putere: 0,9W

lesire: 3,2V la 50 mA

Clasé de protectie: Il IPX7 [3]
Periuta de dinti: Model DME
Intrare: 3,2V 50 mA

Clas de protectie lll PX7 <>

Dontodent Active punjiva elektri¢na
Cetkica za zube

Opis

A.Nastavak s Cetkicom

B.Tipka za ukljuivanje/iskljucivanje
C.Drska

D. Punjaé

E.Mijesto za jedan rezervni nastavak

Sadrzaj kutije
Punjiva elektri¢na Cetkica za zube s 1 nastavkom s
Cetkicom, punjac, upute za uporabu s jamstvom

Sigurnosne napomene

Prije prve upotrebe procitati ove upute i pridrZavati se

sigurnosnih napomena. Upute dobro saéuvati za kasniju

upotrebu. U slucaju da proizvod dajete trecoj osobi,

predajte joj i priloZene upute.

Proizvod nije namijenjen za djecu mladu od 4 godine.

Djeca mlada od 8 godina proizvod smiju upotrebljavati

samo uza stalan nadzor odraslih. Kod upotrebe elektricnih

uredaja, posebno u prisutnosti djece, uvijek treba poduzeti

osnovne mjere predostroZnosti kako bi se npr. sprijecio

rizik od strujnog udara. Molimo, pridrZavati se sliedecih

napomena:

 Djeca i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima te osobe s nedostatkom
iskustva i/ili znanja uredaj smiju koristiti samo uz
nadzor ili poduku kako sigurno koristiti proizvod i koji
su mogudi rizici njegove upotrebe. Djeci se ne smije
prepustiti samostalno ¢i$cenje i odrzavanje uredaja, ve¢
ga smiju obavljati iskljuivo uz nadzor.

* Ne dopustiti djeci da se igraju s uredajem.

* Nikada ne pokusavati ponovno puniti baterije koje nisu
punjive.

* Za punjenje elektricne Cetkice koristiti iskljucivo
priloZeni punjac.

* Elektricni kabel punjaca ne moze se zamijeniti nekim
drugim kablom. Ukoliko primijetite da je kabel o$tecen,
uredaj ne treba vise koristiti.

 Uredaj sadrzi bateriju koja nije zamjenjiva. Otvarati ga
iskljuivo u svrhu zbrinjavanja baterije. Za daljnje upute
vidi odjeljak "Zbrinjavanje".

* |zvadene baterije ne smiju se odloZiti u kuéni otpad.
Svaki je potrosa¢ prema zakonu obavezan baterije u
skladu s propisima odloZiti u za to predvideni spremnik
za stare baterije.

* |zvadene baterije Cuvati izvan dohvata djece, ne bacati u
vatru, kratko spajati ili rastavljati.

* Ako baterija curi, sprijeciti dodir baterijske tekucine s
kozom, o¢ima i sluznicom. Dodete Ii u dodir s baterijs-
kom tekucinom, pogodeno mjesto odmah isprati s puno
vode i zatraziti savjet lijecnika.

 Punjac se ne smije smjestati niti Cuvati u blizini kade ili
umivaonika.

 Nikada ga nemojte stavljati ili uranjati u vodu ili druge
tekucine.

o Le7i li punja¢ u vodi, nemojte ga dodirivati. 0dmah
izvucite utika iz uticnice.

o Uredaj ne upotrebljavati u kadi.

* Proizvod upotrebljavati samo u svrhu za koju je nami-
jenjen, opisanu u ovim uputama.

* Upotrebljavati samo dodatni pribor koji je preporucio
proizvodac.

 Ukoliko je utikag ili elektricni kabel ostecen, ako uredaj
ne funkcionira propisno, bio je ostecen ili je pao u vodu,
proizvod nemojte ukljucivati.

o Prikljuéni kabel nikada ne smije doci u doticaj s vruéim
povr§inama.

o Elektricni kabel ne moze se zamijeniti nekim drugim
kablom. Ukoliko primijetite da je ostecen, viSe ne
koristiti uredaj.

* Proizvod nikada ne koristiti u snu ili pospanom stanju.

o Pripaziti da uredaj nikada ne padne na pod i da u otvore
uredaja ne upadnu nikakvi predmeti.

o Uredaj ne koristiti na otvorenom ili istoviemeno uz
upotrebu aerosola (sprejeva) ili dovod kisika.

* Proizvod je namijenjen samo za privatnu upotrebu.

* Pripaziti na to da drska ni punja¢ ne dodu u doticaj s
proizvodima koji sadrze alkohol, klor, vosak, ulje ili ota-
pala, kao $to su parfemi, dnevna ili krema za suncanje,
ulje za tijelo ili odstranjiva laka za nokte.

Punjenje i cuvanje

* Prije prve upotrebe preporucujemo puniti proizvod 16
sati, dok se potpuno ne napuni.

 Punjac ukljuéiti u struju. Uvjeriti se da je Cetkica
iskljucena prije nego postavite dr$ku na punjac.
Kompletno punjenje traje 16 sati i korisniku omogucava
kori$tenje cetkice 7 dana, dva puta dnevno po 2 minute.

* Kada se uredaj ne koristi, punjac i nastavak s cetkicom
Cuvati na suhom mjestu, npr. kupaonskom ormaricu, ali
ne u blizini izvora topline. Elektriéni kabel ne omotavati
oko uredaja.

 Drska Cetkice pri svakodnevnoj upotrebi smije stajati
na punjacu, nemoguce je prepuniti cetkicu. Medutim, u
svrhu zastite okoliSa preporucuje se, dok se ne ukaze
potreba za sljede¢im punjenjem, isklju¢iti punjac iz
struje.

Sigurnosno isklju¢ivanje

Ako je baterija preslaba, uslijedit ce sigurnosno
iskljucivanje uredaja. Nakon sigurnosnog iskljucivanja
baterija ce se potpuno napuniti nakon 18 sati.

Odrzavanje baterija

Kako biste postigli maksimalan kapacitet baterija,
preporucujemo da svaka 3 mjeseca koristite uredaj sve
dok se sam ne iskljuci (sigurnosno iskljucivanje) te ga po-
tom punite 18 sati. Tako cete sprijeiti "efekt pamcenja”,
odnosno zamor baterije koji nastaje kada se cesto samo
djelomi¢no ispraznjena baterija ponovno puni, $to vodi

do gubitka njenog kapaciteta. Dode li usprkos tomu do gu-
bitka kapaciteta, provedite postupak potpunog praznjenja i
punjenja do 5 puta zaredom kako biste ponistili taj efekt.

Upotreba punjive éetkice

1.Namogiti Cetkicu i staviti pastu za zube.

2.Poloziti ¢etkicu na zube prije negoli pritiskom na tipku
za uklju€ivanje/iskljucivanje ukljucite uredaj.

3.0¢istiti prvo grizne, potom vanjske i na kraju unutarnje plohe
zuba.

4.Cetkicu bez pritiska poloZiti na zub tako da izmedu
vlakna cetkice i zubnog mesa ostane malo slobodnog
prostora. Svaki zub o€istiti kruznim pokretom malog
radijusa od sredine zuba ulijevo i udesno, sve do
meduzubnog prostora. Vlakna Cetkice sada mogu dodi-
rivati i rub zubnog mesa te ga pritom masirati. Nemojte
previse pritiskati Cetkicu.

5.Nakon 2 minute rada osjetit cete 4 kratka impulsa, koji
signaliziraju da je isteklo idealno vrijeme pranja
preporuceno od strane stomatologa. Prema preporuci
stomatologa svaki kvadrant usne Supljine treba prati
najmanje 30 sekundi.

Ostale napomene za upotrebu punjive etkice

U prvim danima upotrebe moze doci do laganog
krvarenja zubnog mesa. Potraje li krvarenje desni dulje
od dva tjedna, posjetite stomatologa.

 Svijetloplava vlakna na Eetkici pri upotrebi ¢e izblijedjeti
u roku od cca 3 mjeseca, kao podsjetnik korisniku da
zamijeni nastavak s ¢etkicom. Kako bi se osigurao
optimalni u¢inak ¢is¢enja, stomatolozi preporuuju da
se nastavak s Cetkicom zamijeni svaka 2-3 mjeseca.

* Zamjenske Cetkice moZete kupiti u vaSem dm-u.

Ciséenje

1.Nakon svake upotrebe uklju¢iti uredaj i nastavak s
Cetkicom nekoliko sekundi temeljito ispirati pod mlazom
tople vode.

2.Potom iskljuciti uredaj, skinuti nastavak s cetkicom pa
dr$ku i Cetkicu zasebno isprati pod teku¢om vodom.

3.Punjac Cistiti iskljuCivo krpom koju ste navlazili vodom.

4.Posusiti drsku i nastavak s Cetkicom pa ih vratiti na

punjac.

to za prikupljanje elektricnog i elektronickog [r—

otpada. Pakiranje je napravljeno od materijala

koji se mogu reciklirati. Paznja: otvaranjem drske unistava

se uredaj! Proizvod sadrzi nikal-metal-hidridnu bateriju.
(NiMH). Prije odlaganja uredaja iz drSke etkice treba

izvaditi bateriju. Baterija se ne moze zamijeniti

drugom. Pozor: vadenjem baterije uredaj

postaje neupotrebljiv jer se drska elektricne

Cetkice ne moZe ponovno sastaviti.

Vadenje baterije

1.Vadenje baterije najlake je izvesti kada je nastavak s
Cetkicom nataknut na drsku.

2.Dréku uhvatiti jednom rukom, a vrat ¢etkice drugom pa
uz lagani pritisak okretati nastavak s ¢etkicom na jednu i
drugu stranu. Time ¢e se postupno otvoriti poklopac te ga
mozete ukloniti.

3.0tvorenim krajem drske udarati o ¢vrstu plohu sve dok
iz njega ne isklizne unutarnji radni mehanizam.

4.Izvaditi bateriju iz njenog kuci$ta i po potrebi odvojiti
spojne Zice kako bi se baterija mogla odvojiti za od-
laganje u spremnik za stare baterije.

Zbrinjavanje

Proizvod ne sadrzi dijelove koji iziskuju
odrZavanje. Uredaj ne bacati u kucni otpad,
vec ga odloziti na odgovarajuce sabirno mjes-

Jamstvo

Za ovaj uredaj dm-drogerie markt d.0.0. pruza vam jamst-
vo od 3 godine od datuma kupnje uredaja. Racun vrijedi kao
jamstveni list. U navedenom roku jam¢imo vam zamjenu
neispravnog proizvoda.

Jamstvo ne obuhvaca Stete nastale nepropisnom uporab-
om, habanje uslijed uobicajenog koristenja, osobito zam-
jenskih ¢etkica, kao i nedostatke koje tek neznatno utjecu
na vrijednost ili funkcionalnost uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako je proizvod popravljala neovlastena osoba ili
su se za njega Koristili neoriginalni zamjenski dijelovi.
Ovo jamstvo ni na koji nacin ne utjece na vasa zakonska
prava.

Ovaj proizvod je CE certificiran. C€

Izdanje: 8.0 od 07./2021

Izjavu o sukladnosti za ovaj proizvod pronaci cete na
stranici www.dm.hr/www.dm-drogeriemarkt.ba.
PridrZano pravo izmjene. Cjelovita Izjava o sukladnosti EU
moze se zatraziti na adresi proizvodaca:

dm-drogerie markt GmbH + Co.KG

Am dm-Platz 1

76227 Karlsruhe, Njemacka

www.dm.de

Zemlja podrijetla: Kina

Distributer za HR:
dm-drogerie markt d.0.0.,
Kovinska 5a, 10090 Zagreb

Uvoznik za BiH:

dm drogerie markt d.o.0.,

Luzansko polje 40b, 71 210 llidza, BiH,
Tel. 0800 26586, Fax. 033/778 400,
info@dm-drogeriemarkt.ba

Tehnicki podaci

Punjac: Model CHG0090-002
Ulaz: 230V ~ 50 Hz

Snaga: 0,9W

lzlaz: 3,2V pri 50 mA

IPX7 zatitna klasa Il [B]
Getkica: Model DME

Ulaz: 3,2V pri 50 mA

IPX7 zastitna klasa lll <>

Dontodent Active
Elektricna zobna $cetka za ponovno polnjenje

Opis izdelka

A. Nastavek s $¢etko

B. Gumb za vklop in izklop

C. Drzalo zobne $cetke

D. Polnilna postaja

E. Nosilec za nadomestni nastavek s §¢etko

Vsebina

Elektricna zobna $Cetka za ponovno polnjenje z 1
nastavkom s $Cetko, polnilna postaja, navodila za uporabo
s podatki o garanciji.

Varnostna opozorila

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za
uporabo ter bodite Se posebej pozorni na varnostna
opozorila. Navodila shranite za primer, da jih boste
$e kdaj potrebovali, saj vsebujejo podatke o servisi-
ranju. ila p jte tudi itnim drugim
uporabnikom.

Elektri¢na zobna $¢etka Dontodent Active ni primerna
za uporabo za otroke, mlaj$e od 4 let. Otroci, mlajsi
od 8 let, naj jo uporabljajo le pod stalnim nadzorom
odrasle osebe.

Pri uporabi elektricnih naprav, predvsem v prisotnosti
otrok, je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, da
npr. prepre¢imo tveganje elektricnega udara.

Prosimo, upostevajte naslednja opozorila:

 Ta izdelek ni primeren za otroke in osebe s fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi motnjami, ki z njim nimajo
izkusenij, zato naj ga uporabljajo le pod nadzorom
pristojne osebe ali pa naj jim ta oseba da navodila,
kako se aparat uporablja in jih seznani z morebitnimi
nevarnostmi. Gi¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen pod nadzorom odrasle osebe.

« Otroci naj se z aparatom ne igrajo.

suhem mestu kot npr. na kopalniski omarici. Kabla ne
ovijajte okrog aparata.

* Pri redni uporabi je drZalo $Cetke lahko ¢ez dan
names$ceno na polnilno postajo, saj ni mogoce, da bi se
prekomerno napolnila. Iz okoljevarstvenih razlogov je
sicer priporogljivo, da polnilno postajo do naslednjega
polnjenja izkljuCite iz elektricnega omrezja.

Varnostni izklop

Ge je baterija skoraj prazna, pride do varnostnega izklopa.
Ce pride do varnostnega izklopa, je treba baterijo polniti
18 ur, da je popolnoma polna.

Ravnanje z baterijo

Vsake tri mesece popolnoma izpraznite baterijo, da pride
do varnostnega izklopa, saj s tem podalj$ate Zivljenjsko
dobo elektricne zobne Scetke. Baterijo nato polnite 18

ur, da bo popolnoma polna. S tem se lahko izognete
spominskemu ucinku/ucinku lene baterije, do katerega
pride pri pogostem delnem praznjenju in polnjenju baterije
ter vodi do izgube kapacitete baterije. Ce pride do izgube
kapacitete baterije, baterijo 5-krat popolnoma napolnite in
izpraznite, s ¢imer boste izniCili spominski ucinek.

Uporaba elektricne zobne Scetke

1.Zmotite glavo Scetke in nanjo nanesite zobno kremo.

2. Scetko prislonite ob zobe, preden pritisnete gumb za
vklop na drzalu $cetke.

3. Zacnite Ciscenje zob. Najprej ocistite grizno povrino
zob, nato nadaljujte z zunanjo stranjo ter na koncu
ogistite Se notranjo stran zob.

4. Setko prislonite na zobe brez pritiska in tako, da se
ne dotika dlesni. S S¢etko se pomikajte od sredine
zoba levo in desno po zobu in ne pozabite o€istiti tudi
medzobnih prostorov. Med $¢etkanjem $cetka nezno
masira vase dlesni. Ne pritiskajte premocno.

5. Zobozdravniki priporocajo najmanj 30-sekundno
Ciscenje vsakega kvadranta. Po 2 minutah boste zacutili
4 kratke impulze, ki nakazujejo konec s strani zoboz-
dravnikov priporocenega Casa $¢etkanja zob.

« Nikoli ne polnite baterij, ki niso
polnjenju.

* Za polnjenje aparata uporabljajte le prilozeno polnilno
postajo. Stevilka polnilne postaje: CHG0090-002.

 Kabel in vti¢ polnilne postaje nista nadomestljiva. Ce sta
poskodovana, prenehajte z uporabo aparata.

o Baterije aparata ni mozno zamenjati.

 Aparat odpirajte le v primeru, ¢e Zelite ustrezno od-
straniti baterijo. Navodila najdete v poglavju »Ravnanje
7 odpadkic.

* Odstranjenih baterij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Baterije je treba odvreci na primerno zbiralisce
odpadkov.

* Odstranjene baterije shranite zunaj dosega otrok. Baterij
ne odvrzite v ogenj. Pazite, da ne pride do kratkega
stika. Baterij ne odpirajte.

* Ce baterija stece, preprecite stik s kozo, o¢mi in sluz-
nicami. Ce pride do stika s tekoCino baterije, prizadeta
mesta nemudoma sperite z obilo vode ter takoj poiscite
zdravni$ko pomo¢.

* Polnilne postaje ne hranite v blizini kopalne kadi ali
umivalnika.

* Polnilne postaje ne polagajte oz. potapljajte v vodo ali
druge tekoCine.

« Ce je polnilna postaja v vodi, se je ne dotikajte, ter takoj
izvlecite vti in prekinite dovajanje elektricnega toka.

o Aparata ne uporabljajte v kopalni kadi.

* Aparat uporabljajte le v namene, opisane v teh navodilih.

 Uporabljajte le opremo oz. prikljucke, priporocene s
strani proizvajalca.

« Izdelka ne uporabljajte, e sta vticnica ali kabel
poskodovana, ¢e naprava ne deluje v skladu z navodili,
Ce je bila poskodovana ali je padla v vodo.

* Preprecite, da bi kabel priSel v stik z vro¢imi povrSinami.

* Kabel ni tjiv. Ce je kabel pos! 1, prene-
hajte z uporabo aparata.

o Aparata nikoli ne uporabljajte med spanjem ali v
specem stanju.

o Pazite, da vam aparat ne pade na tla ter poskrbite, da v
odprtine ne zaidejo tujki.

o Aparata ne uporabljajte na prostem oz. med uporabo
sprejev (aerosolov) ali dovajanjem kisika.

 Aparat je namenjen izkljutno uporabi v domadem
gospodinjstvu.

o Preprecite stik drzala zobne $Cetke z izdelki, ki vsebujejo
alkohol, vosek, olje ali topila, kot so npr. parfumi, dnevne
kreme, kreme za za$Cito pred soncem, olja za telo in
odstranjevalci laka za nohte.

Polnjenje in shranjevanje

Priporo¢amo, da elektriéno zobno $éetko pred prvo
uporabo polnite 16 ur.

* Polnilno postajo vkljucite v vticnico. Pazite, da je drzalo
Scetke izKljuceno, preden ga postavite na polnilno
postajo. Celoten proces polnjenja traja 16 ur. Tako
napolnjena baterija zadosca za 7-dnevno uporabo (pri
Ciscenju zob 2-krat dnevno po 2 minuti).

Ko aparata ne uporabljate, polnilne postaje in nastavka
s §Cetko ne hranite v blizini toplotnih virov, temve¢ na

Ostala za uporabo elektricne zobne $cetke

 V prvih dneh uporabe lahko pride do rahlega krvavenja
dlesni. Ce krvavenje traja dlje kot 2 tedna, obisCite
svojega zobozdravnika.

* Svetlo modre $etine na nastavku $cetke po priblizno
3 mesecih uporabe obledijo ter vas tako opomnijo, da
je treba zamenjati nastavek. Za optimalno ¢isenje zob
zobozdravniki priporo¢ajo menjavo nastavkov vsake
2-3 mesece.

* Nadomestni nastavki s $¢etko so vam na voljo v
prodajalnah dm.

Cistenje

1. Po vsaki uporabi drzalo vkljucite in nastavek s $¢etko
nekaj sekund spirajte pod toplo vodo.

2. Nato izkljucite drZalo, izvlecite nastavek in oba dela
posamicno sperite pod tekoco vodo.

3. Polnilno postajo Cistite samo z vlazno krpo.

4. Aparat in nastavek osusite in poloZite na polnilno

postajo.

Ravnanje z odpadki

Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko

servisirali. Aparata ne odvrzite med gospo-

dinjske odpadke. Odvrzite ga med odpadke

za recikliranje ali ga odnesite na primerno

zbiraligte odpadkov v svojem kraju. Embalaza NN
je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko .
odnesete v lokalni Zbirno-reciklazni center. Pozor! Ce
odprete drzalo, se aparat unici.

1zdelek vsebuje NiMH baterijo (nikelj-metal-hidrid).
Preden aparat odvrZete na primerno zbirali$¢e
odpadkov, je treba odstraniti baterijo. Baterije ne
morete jati. Upostevajte, da po itvi
baterije aparat ne deluje vec. DrZala elektricne
zobne $cetke se ne da ponovno sestaviti.

Odstranjevanje baterije

1. Baterijo boste najlazje odstranili, ko bo nastavek s
Scetko na drZalu.

2.Z eno roko drZite drzalo zobne $cetke, z drugo pa vrat
nastavka s $etko. Nastavek s S¢etko nezno potiskajte z
ene strani na drugo. Pokrovéek se bo postopoma odprl
in ga lahko odstranite.

3.Z odprtim delom drZala zobne $cetke tolcite ob trdno
povrsino, dokler notranji pogonski mehanizem ne
pade ven.

4. Po potrebi pretrgajte Zice in baterijo odstranite iz ohigja.
Baterijo odvrzite na primerno zbirno mesto.

Garancija

Za aparat vam dm drogerie markt d.o.o. zagotavlja
3-letno garancijo od datuma nakupa. Garancijska storitev
vkljucuje zamenjavo ali popravilo aparata z materialnimi
ali tovarniskimi napakami.

Garancija preneha, ¢e nepooblastene osebe izvajajo

popravila ali pri ilu uporabljaj igi
nadomestne dele. Garancija ne velja v primeru poskodb,
ki bi nastale zaradi nepazljive uporabe, redne obrabe
(Se posebej to velja za nastavke $cetke) ter okvar, ki ne
vplivajo znatno na kakovost delovanja zobne $cetke.

Garancijo lahko z originalnim ragunom in nepotrienim
garancijskim listom uveljavijate v vseh prodajalnah dm
po Sloveniji. Vse prodajalne dm so pristojne za prodajo
in servisiranje. Ta garancija ne vpliva na vae zakonske
pravice. lzdelek ima certifikat CE. C€

Celotna izjava o skladnosti EU se lahko pridobi na
naslovu proizvajalca: dm-drogerie markt GmbH & Co.
KG, Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe, Nemcija, www.
dm.de/dontodent.

Dobavitelj: dm drogerie markt d.0.0., Litostrojska cesta
48, SI-1000 Ljubljana.

Tehniéni podatki

Polnilna naprava: Model CHG0090-002
Vhod: 230V ~ 50 Hz

Moc: 0,9W

Izhod: 3.2V pri 50 mA

IPX7 varnostni razred Il

Zobna $cetka: Model DME

Vhod: 3.2V pri 50 mA

IPX7 varnostni razred IIl

Izdaja: 8.0, od 07/2021

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

@ Atermék CE-tantsitvannyal rendelkezik.
Toan NpoAyKT € ¢ CE MapkupoBKa.
@ Il prodotto ¢ certificato CE.

@ Tento vyrobok je certifikovany znackou CE.
@ Tento produkt je certifikovan podle oznaceni CE.

Acest produs este certificat CE.
Ovaj proizvod je CE certficiran.

(D) Taizdelek ima certikat CE.
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